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Fiche de données produit
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Description du produit
La protection antichute Eurotec se compose d‘un harnais de sécurité, d‘une 
corde et d‘un dispositif antichute avec élément de connexion. Pour la fixation, 
un mousqueton est placé à l‘extrémité de la corde de 15 m de longueur, un 
autre mousqueton est placé sur l‘élément de connexion. Surtout lors de 
travaux effectués en hauteur, par exemple sur des bâtiments, un équipement 
conforme aux normes est particulièrement important. Il permet d‘éviter une 
chute éventuelle d‘une hauteur élevée, et ainsi diverses blessures.

Une carte d‘inspection est livrée avec le dispositif de protection antichute. 
Cette carte vous permet de vérifier si le produit a été contrôlé régulièrement  
et s‘il est prêt pour la prochaine utilisation.

Matériau
Le harnais de sécurité est 100 % polyester (45 mm). La corde est 100 % nylon 
(diamètre Ø : 14 mm, longueur : 15 mètres).

Avantages 
• Harnais de sécurité : selon la norme EN 353-2, la résistance minimum  

est : 22 kN
• Harnais de sécurité : convient aux personnes pesant jusqu‘à 100 kg
• Mousqueton: charge statique admissible 25 kN
• Aucun freinage brusque grâce aux amortisseurs de chute
• Système mobile de réception de chute avec élément de connexion 

(démontable)

Certification 
• Harnais de sécurité conforme à la norme EN 361
• Mousqueton conforme à la norme EN 362:2004
• Câble conforme à la norme 353-2:2002
• Équipement de protection antichute conforme aux  

normes EN 358:2001 / EN 365:2005

Protection antichute

N° d‘art. Poids [kg] UE

800379 5,5 1
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InstructIons d’utIlIsatIon
1. Inspectez soigneusement l‘équipement antichute avant de l’utiliser.
2. Débloquez toutes les boucles de sangle.
3. Saisissez la sangle par l’anneau arrière (anneau en D) et secouez-la jusqu’à ce que les  

sangles de cuisse pendent de la ceinture.
4. Enfilez les sangles d’épaule comme une veste.
5. Ajustez les sangles d‘épaule en tirant sur les extrémités lâches pour que la sangle pelvienne  

soit serrée.
6. Tirez les sangles de cuisse jusqu’en haut des cuisses et serrez les boucles.
7. Ajustez la sangle pectorale de manière à ce que la sangle d‘épaule soit au milieu de vos épaules.
8. Positionnez le support en plastique à l’extrémité libre.
9. Utilisez l’anneau arrière (anneau en D) comme point de fixation de l‘équipement antichute.

avertIssement
Utilisez uniquement ce produit si vous êtes concentré et attentif. Ne l’utilisez pas si vous avez  
eu des problèmes de dos ou cardiaques par le passé, ou d‘autres soucis de santé qui peuvent  
provoquer des problèmes en altitude.

Les points suivants doivent impérativement être contrôlés avant  
utilisation : 
1. Aucun défaut ou dommage ne doit être présent au niveau des coutures du harnais, des sangles 

elles-mêmes, des raccords métalliques ou de l’anneau en D.
2. Aucune modification ne doit avoir été apportée à l’équipement antichute.
3. Surveillez l’environnement et la manière dont a été et est utilisé l‘équipement antichute. Le point de 

fixation doit se trouver au-dessus de l’utilisateur et doit pouvoir supporter un poids de plus de 15 kN.
4. Tous les éléments utilisés en combinaison avec l‘équipement antichute doivent être dans un état 

convenable et doivent respecter les standards spécifiés.
5. La fiche bristol jointe à l’équipement antichute doit toujours être à jour et vérifiée régulièrement.
6. Au cours de l’utilisation, l‘équipement antichute ne doit pas être mis en contact avec des objets 

tranchants, des sources de chaleur, des appareils de soudure, des produits chimiques agressifs ou 
d‘autres substances pouvant entraîner sa dégradation.

7. Le harnais de sécurité doit uniquement être utilisé en combinaison avec un système de protection 
antichute conforme à la norme EN 363, une sangle et un amortisseur de chute (EN 354 & EN 355) 
ou un amortisseur de chute détachable (EN 360) ou un amortisseur de chute guidé sur un câble 
d’ancrage flexible (EN 353).

8. Un câble porteur est accroché à l’anneau en D du harnais de sécurité et l’autre extrémité est fixée  
au point de fixation. Les connecteurs doivent être conformes à la norme EN 365 et la sangle de 
sécurité à la norme EN 364.

9. Lorsque le harnais de sécurité est utilisé en combinaison avec un amortisseur de chute, la distance 
minimale avec la plateforme de travail et le point de chute potentiel doit être d‘au moins 6 mètres.

10. Avant et pendant l’utilisation du produit, un plan de secours doit être connu en cas de chute.
11. Ce produit doit uniquement être utilisé par des personnes expérimentées et qualifiées ou sous la  

surveillance d’une telle personne.
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Si vous n’êtes pas familier avec l’utilisation de ce produit et, en particulier, avec l’usage auquel il est destiné, il est impératif que vous preniez contact avec notre service technique
d’application (technik@eurotec.team).

12. Le produit doit être contrôlé au moins tous les 12 mois par un organisme de contrôle compétent  
et agréé afin d’en garantir une utilisation correcte et sûre.

13. Toute tentative d’utiliser l’équipement antichute à des fins autres que celles prévues peut entraîner  
de graves blessures ou la mort. 

avertIssement
Si une des conditions susmentionnées n’est pas respectée, l’utilisation du produit doit immédiatement être 
interrompue et il doit être remplacé par un organisme de contrôle compétent et agréé.
Après que l’équipement antichute ou ses éléments ont empêché une chute :
si un équipement antichute a empêché une chute, il est nécessaire de le renvoyer au fabricant pour qu’il 
soit réparé.

entretIen et stockage
1. Après utilisation : après utilisation, le harnais et les boucles doivent être nettoyés à l’eau simple  

(pH7) pour prévenir toute détérioration chimique. Les souillures superficielles peuvent être  
éliminées avec une brosse souple ou avec un chiffon.

2. Humidité : un harnais de sécurité dont les éléments (sangles) ont été humidifiés pendant l’utilisation 
ou le nettoyage doivent être séchés dans un environnement aéré de manière naturelle. Ne les laissez 
pas sécher au soleil, au-dessus d’une flamme ou d’une autre source de chaleur.

3. Transport : L’équipement antichute doit être transporté et entreposé avec soin. Faites attention 
à ce qu’aucun objet lourd ne repose sur l’équipement antichute.

4. Stockage : entreposez l’équipement antichute dans un environnement aéré, protégé des rayons  
ultraviolets, de sources de chaleur, d‘une humidité élevée et d’importantes variations de température..


